
FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

JAF:&âg.#§-

Homoloqatlon N°

A -  5 6 7 t

Groupe A  /
Group /A r P
9’ p - r

J A - 2 0 6

2 0 0 4 ^ 2 ^  2 9 B

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

m m m m i  j

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

0 1 AVR. ?0D4
A) Voiture vue de 3/4 avant 

Car seen from 3/4 front /
B) Voiture vue de 3/4 arrière

Car seen from 3/4 rear /  ')73 /4^^E ^ 4

1. GENERALITES /  G E N E R A L g

FUJI HEAVY INDUSTRIES LTD.
101. Constructeur 

Manufacturer

102. Dénominatlon(s) commerciale<s) - Modèle et type 
Commercial name(s) - Model and type

SUBARU IMPREZA RS/A  ̂ . GDE

103. Cylindrée
Cylinder capacity 2457.2 cm’

Cylindrée corrigée 
Corrected cylinder capacity X X X X X X X  =  X X X  cm’

104. Mode de construction a) Mode ;
Type of car construction Type :

wiA :

b) Matériau du châssis / coque 
Material of chassis /  bodyshell

STEEL
105. Nombre de volumes 

Number of volumes

1 1 séparée ^  monocoque
separated unitary construction

106. Nombre de places 
Numt>er of places

5
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Marque
Make

Modèle
Mode
vj-'p GDE [ Homologation N°

A -  5 5  7 1
J A ~ 2  0 6

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT / , f i *

202. Longueur hors tout 
Overall length

4415 mm +/-1 %

203. Largeur hors-tout 
Overall w idth

1740 mm +/-1 %

Endroit de mesure 
Where measured

FRONT FENDER

204. Largeur de carrosserie 
W idth o f bodywork

a)

b)

A la hauteur de l’axe avant 
At front axle

1740 mm +/-1 %

A la hauteur de l'axe amère 
At rear axle

1725 mm +/-1 %

206. Empattement 
Wheelbase

2525 mm +/-1 %

209. Porte-à-faux 
Overhang

a) Avant
Front
Sfr 930 mm +/-1 % ®

b) Arrière
Rear
960 mm +/-1 %

210. Distance "G " (volant - paroi de séparation arrière)
Distance "G " (steering wheel - rear bulkhead)

’’G’ (xf7!iyrW-*'-!)r/'>?'V7r) 1470 mm
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Marque
Make

FUJI

MOTEUR/ENGINE/i>'/y

301. Emplacement et position du moteur 
Location and position of the engine

Modèle
Mode
t f *  ODE

^H om ojogation^

A - 5 6 7 1
jAF&,a#ÿ J A - 2 0 6

(En cas de moteur rotatif, voir Art. 335 sur fiche additionnelie) 
(in case of rotative engine, see Art. 335 on additionai form) 
(o-PhJ^>-yy<7)mê-, m » Â : ^ 3 3 5 m ^ m

LONGITUDINAL. FRONT. FLAT 7 0° : 7° 15̂

303. Cycle 
Cycle

4 (OTTO)

0) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

ith f  fzi.yÿ"v

304. Suralimentation 
Supercharging
iàfiè

□  oui ^  non
yes no

$fk

Type et nombre de compresseurs 
Type and number of compressors

X X X X  Is

(Eneas de suralimentation, voir Art. 334 sur fiche additionnelle) 
(in case of supercharging, see Art. 334 on additionai form) 
(iëffèrOJé^, i iiO 0 :^ ^ 3 3 4 J S ^ M )

Fédération Internationale de I'Automoblle 
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Homologation^^

Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
if'f/ GDE A - 5 6  7 1

305. Nombre et d isposition des cylindres
Number and layout of cylinders ’jV f '(D W M  h 85: HORIZONTALLY OPPOSED (4 )

306. Mode de refroidissem ent
Type of cooling LIQUID

307. Cylindrée a) Unitaire
Cylinder capacity Unitary 1 614.3 cm’

b) Totale
Total 2457.2 cm’

c) Totale max. Autorisée
Max. tota l allowed 2486.8 cm’

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VALID FOR GROUP N / N i:(± ;|-^ |lT (± *  V'

312. Matériau du bloc-cylindre
Cylinder block material ÿ')>7'-7'D'?7<7)^tîî ALUMINIUM ALLOY

313. Chem ises: a) IXI oui 1 1 non c) 1 1 humides ^  sèches
Sleeves : X'J-7 ; y e s ^ no M wet d r y S S

314. Alésage 
Bore **7 99.5 +0/- 0.1 mm

316. Course
Stroke Xfn-? 79.0 +0/- 0.1 mm

318. B ie lle ; a) Matériau
Connecting rod : Material STEEL

315. Alésage maximum autorisé
Maximum bore allowed 100.1 mm

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VALID FOR GROUP N /  ?'V-7‘ NIC

b) Type de la tête de bielle
Big end type SEPARATE

c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets)
Interior diameter of the big end (without shell bearings) f^® (A 'T ')77' $• ^  < ) 55.0 ±  0.1 mm

d) Longueur entre axes
Length between the axes W S  ? 131.7 +/- 0.1 mm

E l) Bielle vue de %
Connecting rod seen from %

e) Poids minimum
Minimum weight S fS S S : 593 g

319. Vilebrequin 
Crankshaft

a) Type de construction 
Type of manufacture

b) Matériau c) n  coulé [X] forgé
Material I'TK STEEL cast forged ISjS

e) Type de paliers f)

INTEGRAL

d) Nombre de paliers
Number of bearings '\'7')75'*(7)85:5

Type of bearings'\*7'J>7*<73®^ PLAIN
g) Matériau des chapeaux de paliers

Bearing caps material '\*7')>7'+ry7'(73+.tH X  X  X  X

Diameter of bearings 7')7!'' 64.0 ±  0.1 mm

h) Poids minimum du vilebrequin nu
Minimum weight of barenéilsKSfiiSfr International© d© I'AutoinobilG 
77>7-/+7ft^#;cofg(g;ta 2 ch( 9330; aaBlandnnnftt

CH-1215 GENEVE 15 
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Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
tf'A' G DE

^Homologation^^

A " 5 6 7 1

J A - 2 0 6

320. Volant moteur :
Flywheel : 77+*+-+ ; Boîte manuelle /  Manual gearbox Boîte automatique /  Automatic gearbox

a) Matériau 
Material ++K CAST-IRON X X X

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight with starter ring 
')>7' +' T#77+*+-+<75® fi;S i

11900 g X X X  q

Utilisable uniquement avec boîte de 
vitesses automatique 

Only usable w ith an automatic gearbox
i - M y f y  t * '

321. Culasse : a) Nombre
Cylinderhead : : Number 2

b) Matériau
Material U'S ALUMINIUM ALLOY

e) Angle entre soupape d'admission et la verticale

Angle between intake valve and vertical h ^ iâ illS W W ft®  23° ±1%
f) Angle entre soupape d'échappement et la verticale

Angle between exhaust valve and vertical x+v*-x>n*^7' t  ÛÊ.WiW\<DMS. 20° ±  1 %
F) Culasse nue 

Bare cylinderhead
G) Chambre de combustion 

Combustion chamber

1 ®_
323. A limentation par carburateur :

Fuel feed by carburettor : + 7 7 'H '-;Ç ^

b) Type
X X X

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Number of mixture passages per carburettor X X X

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diameter of the venturi at the narrowest point

H) Carburateur(s)
Carburettor(s) +77’ Vt-

Nombre de carburateurs
Number of carburettors ++7' îS: X X X

c) Marque et modèle

Make and model b X X X

e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur 
Maximum diameter of the carburettor mixture exit port

X X X  +/- 0.25 mm

X X X  mm

X X X

Fédération Internationale de I'Automoblle 
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Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
ff'A' GDE

^Hom ologation^^

324. A limentation par in jection : a) Marque
Fuel feed by in jection : H IS S ’S: Make NIPPON DENSO

b) Modèle
Model MPI

A -  5 6  7 1
jA F Æ f .» ! }  J A  2 0 6

c) Mode de dosage du carburant : 1 1 mécanique ^  électronique n  hydraulique
Kind of fuel measurement : mechanical electronic hydraulic

tÉJïÆ

d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon ou de la guillotine
Dimensions of intake pipe at ttie throttle or slide location XDytl-i tz\±X7^Vn‘ l^r W - O f - K O ' 60.0 +/- 0.25 mm

e) Nombre de sorties effectives de carburant 
Number of effective fuel outlets 4

f) Position des injecteurs
Position of Injectors /X 'j tw fS g INTAKE MANIFOLD

f1) IXI Collecteur 1 1 Culasse
Manifold Cylinderhead

g) Capteurs du système d'injection

Sensors of injection system AIR FLOW AND TEMPERATURE SENSOR. ATMOSPHERIC

PRESSURE SENSOR. CRANK SHAFT SENSOR. CAMSHAFT SENSOR. KNOCK SENSOR. Oo SENSOR. 

THROTTLE POSITION SENSOR. A/F SENSOR. EXHOUST GAS TEMPERATURE SENSOR.

h) Actionneurs du système d'injection
Actuators of injection system Iw rx fa x -J '-  PRESSURE REGULATOR. PCV VALVE. SOLENOID VALVE.

ELECTRONIC CONTROL UNIT. AIR BYPASS VALVE. ISC VALVE. INJECTOR. THROTTLE SENSOR

H) Système d'injection 
Injection system

Fédération Internationale de l'Automobile 
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Homologation N*

Marque
Make
# î t ^  F M

Modèlé
Mode
tf’h GDE

A - 5 6 7 1

J A - 2 0 6

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS :
■fe è: T  ^  3.31—

CHECK
CONNECTOn

DATA LINK 
CONNECTOR

UNE END CHECK 
CONNECTOR

B3
B20
B24
A25
A26
A30
A l l

B14

B15

B2«

86

825

C21
C22
CIS
017

014

012

OS
013

81

82

810

04
025
015

85

A27
A8
AT

813

I

TEST MODE OGNNEOTOR

•------- Œ ]—
UNE END CONNECTOR

 g ç L

VEHICLE SPEED 
SENSOR (MT) -C $ > T < ^

IGNITiON COIL 
AND KSNITOR

NEUTRAL POSITION SWITCH (MT)

-O O-

ENGINE COOLANT 
TEMPERATURE 
SENSOR ____

-A ------------------------------A -I « 1 I

! : 1 :
T - f ----------------------------------r - t
-V................

-  J j.

S H É U ) AND SENSOR
GROUND JOINT 
CONNECTOR

1 TRANSMISSION
J CONTROL MODULE (AT)

COMBINATION METER

L g -

l/F

- 0 —

MALFUNCTION 
INDICATOR UGHT 

 ^A M ^-----------

ENGNE COOLANT 
TEMPERATURE GAUGE

OIL PRESSURE 
WARNMG UGHT 

 V vV A ----------

SENSOR

CO ADJUSTING 
RESISTOR

PRESSURE SENSOR 
AND INTAKE AIR 
TEMPERATURE 
SENSOR

_l_i- J_L
CRANKSHAFT POSTRON 
SENSOR

_L_L
CAMSHAFT POSITION 
SENSOR

KNOCK SENSOR

i t

POWER
STEERING HH ^ C -
OIL
PRESSURE
sw rrcH ol o

ENGINE GROUND

Fédération Internationale de l'Automobile 
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Marque
Make

FUJI

325. Arbre à cames : 
Camshaft ; :

Modèle
Mode
tf'A' GDE A - 5 6 7 1

a) Nombre 
Number îSc 2

b) Emplacement
Location f i l  SINGLE OVER HEAD CAM

JAFy^aa #  g- J A -  2 0 6

c) Système d'entraînement
Drive system ÏK R i:Ç ^  BELT

f) Système de commande de soupapes
Type of valve operation a * *.7* f F i j  ROCKER ARM

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings per shaft
1y-v7fâ/i 19 <7)A*7')>?'(7)85t 3

327. Admission ; 
Intake :

a) Matériau du collecteur
Material of manifold (D t̂K ALUMINIUM ALLOY

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

1.
d) Diamètre maximum de soupape 

Maximum diameter of the valve 
a' ^ ^ 7 ' 36. 2 mm

f) Longueur de soupape 
Valve length
A*t'7 '(7)S$ 1 2 0 .6  + /- l.5 m m

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder
V /T y r -ÿ fz t )  2

e) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide 
4 f f  fil< 0 A *A /7 'x fA ®  6 .0  +0/-0.2 mm

g) Type des ressorts de soupape 
Type de valve springs 
a*X-7'X7’ i)7î-'<75®^ COIL

328. Echappement ; 
Exhaust :

a) Matériau du collecteur
Material of manifold STEEL

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

h CbA'X,7'(7)& 2

f) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem in guide 
ff'fKfiSfTJA'xx'xfA-S 6.0 +O/-O.2 mm

h) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs 
A*X.7*X7*'J7X*<7)fg^

c) Dimensions intérieures de sortie collecteur 
Internai dimensions of manifold exit

e) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve

g) Longueur de soupape 
Valve length
A 'fl-7 '(7)Sÿ

49.3 ± 1 . 0  mm

31.7 mm

121.7 + /-1.5 mm

COIL

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold

J) Collecteur d'échappement 
Exhaust manifold

Fédération Internationale de l'Automobile 
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Marque
Make

FUJI

_2Homologation^°
Modèle
Mode
i f ' f /  GDE A - 5 6 7 1

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions ; -2%, +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4%

_________________ 'A ' -l-lgft? -  : -2%, +4%

I) Culasse, face collecteur /  Cylinderhead, manifold side /  y ,

Section A —A

I
N
T
A
K
E

R11.50mm

-  R7.00mm
R 10.00mm

50.00mm

49.00mm

R15.00mm

II) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cyllndeitiead side /

r
Section B-B

R17.50mm

L i

R10.50mm

R11.00mm

46.50mm

50.00mm i

R 13.50mm

Fédération Internationale de I'Automoblle 
2 chemin d© Blondonnet 
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Marque
Make

Modèle
Mode

tf'it' GDE

7“

iv=

^^ ^^H o m o lo g a tio r^2

A - 5 6 7 1

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4%

: -2%, +4%

ill) Culasse, face collecteur / Cylinderhead, manifold side /

r Section 0 —0

L.C

A 37, fiOmm

IV) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylinderhead side /

r Section 0 —C

(i) 42.00mm

B

10
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J^omologationN"

Marque
Make
ê ît«  FUJI

Modèle
Mode
tf '*  GDE

A -  5 6  7 t
J A - 2 0 6

330. Système d'allumage :
Ignition system :

b) Nombre de bougies par cylindre 
Number of plugs per cylinder

c) Nombre de distributeurs 
Number of distributors

X X X

333. Système de lubrification : 
Lubrication system :

a) Type 
Type

WET SUMP

b) Nombre de pompes à huile 
Number of oil pumps
t-fH " 'jT  © is  1

11
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Marque
Make
ê ît«  FUJI

Modèle
Mode
îf*)!' GDE

Homologation N°

A - 5 6 7 t

JA F:2> lg##

4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT /

401. Réservoir: a) Nombre
Fuel tank : Number ^  1.

b) Emplacement
Location UNDER REAR THE REAR FLOOR

c) Matériau
Material UH STEEL

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / ELECTRICAL EQUIPMENT /

SOI. Batteries : a) Nombre
Batteries : /'* y rü - Number ^  1

b) Tension
Tension IgŒ 12  volts

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN / mW}^

601. Roues motrices : 
Driven wheels :

avant
front

IXI oui 1 1 non arrière oui n  non
yes no rear

'û
yes no

m m

602. Embrayage : 
Clutch : 97yf

b) Système de commande
Control system HYDRAULIC

c) Nombre de disques 
Nomber of plates 1

603. Boite de vitesses : 
Gearbox

b) Marque "manuelle" 
"Manual" make

"VXarr ê ît«  FUJI

d) Type et emplacement de commande 
Type and location of control

a) Emplacement
Location BEHIND THE ENGINE

c) Marque "automatique" 
"Automatic" make

X X X

MECHANICAL. FLOOR

12
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Marque
Make

FUJI

e) Rapports 
Ratios #* TJt

Modèle
Mode
tr'* GDE

Ma
Manu

Nombre de dents 
Number of teeth

luelle 
al •7:̂ 711'

Rapport 
Ratio i t

Cons
tant

Syn
chro

1 38/11 3.454 — —

2 33/16 2.062 — —

3 42/29 1.448 — —

4 37/34 1.088 — —

5 32/41 0.780 — —

6 — — — —

A R / R
(26/12) X  (40/26) 3.333 — —

Constante
Constant 31/31 1.000 — —

^Homologation^^

A - 5 6 7 I

J A F ^ E # ^  J A - 2  0 6

Automat 
Automatic t

Nombre de dents 
Number of teeth #85:

que

Rapport 
Ratio i t

Syn
chro

1 — — —

2 — — —

3 — — —

4 — — —

5 — — —

A R / R
'}n’ -X — — —

g) Type de lubrification 
Type of lubrication 
TfUmÂ.

SPLASH

f) Grille de vitesses 

Gear cfiange gate

MANUAL

AUTOMATIC

S) Carter de boîte de vitesses et cloche d'embrayage 
Gearbox casing and clutch bell housing

MANUAL LH

13

MANUAL RH

Fédération Internatlonate de rAutomobile 
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Homologation N°

Marque
Make

FUJI

604. Botte de transfert / Différentiel central : 
Transfer t>ox / Central differential :

c) Système de commande de boite de transfert 
Control system of transfer box

Modèle
Mode

GDE

a) Rapports
Ratios 7 t t  1.000

b) Nombre de dents
Number of teeth 31 /3 1

A - 5 6 7 1

J A - 2  06

d) Type de différentiel central 
Type of central differential

BEVELDRIVE PINION

60S. Couple fina l
Final drive 7T#^h*7'f7*

Avant / Front / llff Arrière / rear / ^

a) Type de couple final 
Type of final drive HYPOID HYPOID
7Ttt)H'*7t7'

b) Rapport
Ratio r r t k 4.11 4.11

c) Nombre de dents
Number of teeth iSISS 37/9 37/9

e) Type de lubrification
Type of lubrication SPLASH SPLASH

606. Arbres :
Shafts : i'17^ :

a) Type des arbres longitudinaux 
Type of longitudinal shafts 
7 PROPELLOR SHAFT WITH UNIVERSAL JOINTS

b) Matériau des arbres longitudinaux 
Material of longitudinal shafts
7 ' ry-f7h<D$tH STEEL

c) Type des demi-arbres transversaux 
Type of transversal half-shafts
r7-(7'-7i7i~^m ^m ^ s h a f t  w ith  c o n s ta n t  v e lo c ity  jo in t  and p i l lo w  tr ip o d  jo in t

d) Matériau des demi-arbres transversaux 
Material of transversal half-shafts
l'7'l7'->i7l~<Dtt9t STEEL

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) / KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive) / |gi!i^(^|21ft¥(4 Hfg®):

Engine--^— ^  Gearbox 1 -5  & R

T ran sfer/C onstant

O 31
.31 *

Front

3 7 ' 

-Inal Drive

Centre Diff

^̂37
Rear Final Drive

, édérûtion lir 
2 chehnin

ernatlonale de I'Automobllf 
in de Biondonnet
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Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
i f ’t/ G DE

7. SUSPENSION / SUSPENSION /

Homologation N°

A -  5 6  7 f
J A - 2 0 6

701. Généralités 
General è iR

a) Type de suspension 
Type of suspension

702. Ressorts hélicoïdaux 
Hélicoïdal springs 
a-fwy* w '

703. Ressorts à lames 
Leaf springs 
1-7X7'177'

704. Barres de torsion 
Torsion bars
ï-ÿ37n'-X7'177'

705. Autre type de suspension : 
Other type of suspension :
ftËfgA<75tX'\*7737

707. Am ortisseurs :
Shock absorbers : •7s'r7T7*7-/'*

a) Nombre par roue 
Number per wheel

i) <7)Sc
b) Type 

Type

c) Principe de fonctionnement 
Principle of operation

\/o/r description sur fiche additionnelle 
See description on additional form

Avant /  Front /  ^ Arrière /  Rear /

INDEPENDENT McPHERSON INDEPENDENT McPHERSON

IXI oui 
yes ^

1 1 non 
no S

1X1 oui 
yes ^

ED non
no te

O  oui 
yes W

1X1 non 
no M

ED oui 
yes ^

1X1 non 
no .te

[U  oui 
yes ^

IX  non 
no te

ED oui
yes W

1X1 non 
no ,te

Avant /  Front / Arrière /  Rear /  ïâ

1 1

TELESCOPIC TELESCOPIC

HYDRAULIC HYDRAULIC

T) Train avant complet déposé
Complete dismounted front axle iS *5 L  / . ix o frx x » —^

U) Train arrière complet déposé
Complete dismounted rear axle *)

15
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Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
i f ’ GDE

_2Homologatior^°

A - 5 6 7 Î
J A - 2 0 6

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR /

801. Roues:
Wheels : U -P  :

a) Diamètre 
Diameter ü iS

803. F re ins: 
Brakes : 7’

Avant / Front / 8Ü Arrière / Rear / ^

16"/406.4 mm 16 "/406.4 mm

a) Système de freinage
Braking system 7 ' DUAL CIRCUIT HYDRAULIC BRAKE SYSTEM

b) Nombre de mailre-cylindres 
Number of master cylinders 1 X TANDEM

b1) Alésages 
Bores 
*'7

27.0 mm / 27.0 mm ± 0.2

c) Servo-frein S  oui 1 1 non c l ) Marque et type
Servo brakes yes W no Make and type
f - i ’ !/7.fk

d) Régulateur de freinage 1 1 oui [XJ non
Braking regulator yes ^ no
7‘ k-^k^ ' ik -7 -

d1) Emplacement

Location f i l l  X X X

f1 )

f2)

f3)

f4)

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel

>!) -m
e1) Alésage 

Bore t '7
f) Freins à tambours 

Drum brakes 
F'7i7'M 
Diamètre intérieur 
internai diameter r t S  
Nombre de garnitures par roue 
Number of linings per wheel 
U -f-it'S  m : i-© îS  
Longueur développée des 
garnitures
Developed length of linings

cF
Largeur des garnitures 
Width of linings

g) Freins à disques
Disc brakes f ’ k-1-

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel
n ^ -p ^ 'o  <r>rr <)V

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per weei 
yu-t^n'O -<n>^

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc

gS) Diamètre extérieur du disque 
Extemal diameter of the disc

Diamètre extérieur de frottement 
des plaquettes 
Extemal diameter of pads' 
Rubbing surface

I5 i

g6)

Avant / Front / Sff

42.8 ±0.2 mm 

NO

X X X  +/-1.5 mm

X X X

X X X  +/-1.5 mm

X X X  +/-1 mm 

YES 

2

1

CAST STEEL

24 +/-1 mm 

277 +/-1.5 mm

273 +/-1.5 mm

16

Arrière / Rear I St

1

38.0±0.2 mm 

NO

X X X  + /-1 .5 mm 

X X X

X X X  +/-1.5 mm

X X X  +/-1 mm

YES

2

CAST STEEL

10 +/-1 mm 

266 +/-1.5 mm

261 +/-1.5 mm

Fédéfûtion Internotionale ria rAiitcmnhllfl
2 chemin de Blondonnet 
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Marque
Make

FUJI

g7) Diamètre intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

g8) Longueur fiors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

Modèle
Mode
i f ’% GDE

Avant /  Front /  I f

173 + /-1 .5 I

118 +/-1.5 mm

M  oui CH non
yes ^ no

JHomologation^^

A - 5 6 7 1

Arrière /  Rear /  'i

195 +/-1.5 mm 

89 +/-1.5 mm

CH oui IXI non
yes ^ no 4e

h) Frein de stationnement ;
Parking brake : a' -+>7'7*1/-+ :

h2) Emplacement de la commande 
Location of lever 
W '* - (7 ) f i l

CENTRAL TUNNEL

h i)  Système de commande
Control system CABLE

h3) Effet sur roues 
On which wheels

1 1 Avant [X] Arrière
Front llr Rear

V) FreIn avant
Front brake 7D>f7*l/-+

W) Frein arrière
Rear brake '177* 1/-+

804. Direction :
Steering : X f T W

a) Type 
Type

b) Servo-asslstance 
Power assisted 
A * 7 -7 f7 ')> 7 '

Type
Type

Avant /  Front /1

RACK & PINION

1X1 oui 1 1 non
yes / f no ,4e

HYDRAULIC

17

Arrière /  Rear /  i

X X X

n  oui 1X1 non
yes no ,4e

X X X

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 ctiemin de Blondonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

FUiU

9. CARROSSERIE / BODYWORK /

Modèle
Mode
i f ’ ii GDE

JHomologatior^

A - 5 6 7 1

901. In té rieur: a) Ventilation [X] oui 1 1 non b) Ctiauffage IXI oui 1 1 non
Interior : : Ventilation yes ^ no Heating 1;-)'- yes ^ no M

f) Toit ouvrant optionnel 
Optional sun roof 
i T  V3t*4>*^7

f1) Type

n  oui IXI non
yes ^ no

f2) Système de commande
Type
WfA X X X

Control system
X X X

Avant /  Front /  U Arrière /  Rear /  ^

g) Système d'ouverture des vitres latérales 
Opening system for side windows ELECTRIC ELECTRIC

:) Tableau de bord 
Dasfiboard

Y) Toit ouvrant 
Sunroof

f % ] |>

i
X X X

18

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 54444 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
îT> GDE

Homologatjon^^

A - 5 6 7 1
J A - 2  06

902. Extérieur: a) Nombre de portes b) Hayon n  oui [X] non
Exterior : : Number of doors f'TcOlS 4 Tailgate T - H '- r y e s # no #1

c) Matériau des portières 
Door material

d) Matériau du capot avant 
Front bonnet material

STEEL

Avant / Front / Atl Arrière / Rear / ^

STEEL STEEL

e) Matériau du capot arrière / trayon 
Rear bonnet / tailgate material

STEEL

f) Matériau de la carrosserie
Bodywork material STEEL

ti) Matériau de lunette arrière 
Rear window material
y (D$f« SAFETY GLASS

I) Matériau des glaces de custode 
Rear quarter window material

SAFETY GLASS

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material t-fj'*

I) Matériau du pare-ctroc 
Material of bumper 7r̂ ‘

Avant / Front / At! Arrière / Rear / %

SAFETY GLASS 

POLYPROPYLENE

SAFETY GLASS 

POLYPROPYLENE

XIII) PARTIES PE CARROSSERIE SYNTHETIQUES I SYNTHETIC PARTS OF THE BODY / :

Fédération Internationale de I'AutomclDll 
2 chemin da Rinn/̂ ^np,Q|

C tj-1215 GENEVE 15
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fax Sport; 41 22 544 44 50



Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
tt*^ GDE

F "
_2^omologationJ^

A - 5 6 7 1

J A ~ 2  06

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION / M Æ iS »  

X X X

M

■ ...

. ■■

20

Fédération Internationale de l'Automobile 
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Groupe
Group

CERTIFICAT DE DIMENSIONS INTERIEURES 
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

Véhicule ; Constructeur
Vehicle : Manufacturer FUJI HEAVY INDUSTRIES LTD.

Modèle et type 
Model and type SUBARU IMPREZA RS <AI . GDE

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'homologation 
interior dimensions as defined by the Homologation Regulations

B

H

(Hauteur sur sièges avant) 
(Height above front seats) 
(S f l^ « Ç ± g |S < D iS ÿ )

(Largeur aux sièges avant) 

(Width at front seats)
(SîljærtîtOrtT)

(Hauteur sur sièges arrière) 

(Height atwve rear seats)

(Largeur aux sièges anière) 

(Width at rear seats)

(Volant - Pédale de frein) 

(Steering wheel - Brake pedal)
(X T rü y ^ '* - ( - ) l '-7 'k -K ^ ') l')

Homologation N°

A - 5 6 7 1
Extension N

1015

1345 mm

945 mm

1360 mm

660 mm

(Volant - Paroi de séparation arrière)

(Steering wheel - Rear bulkhead) 1470
(X77!i>r u -f f  -  y  )

mm

= F + G = 2130

ederaWon infe nationale de l'Automobile 
Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 (X)

Fax Sport: 4 122 .5 4 /^ /An



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

A ^ S

^H om ologation^

A - 5 6 7 1

Groupe
Group

J A - 2 0 6

2 0 0 4 ^  2 H 2 9 B

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

— 7,4^°—7  iaüMiyf'J'SU J

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

0 1 AVR.2004
A) Voiture vue de 3/4 avant 

Car seen from 3/4 front /
B) Voiture vue de 3/4 arrière

Car seen from 3/4 rear / 'J73/4t!î 1, A  4

1. GENERALITES/GENERAL/ - M S

FUJI HEAVY INDUSTRIES LTD.
101. Constructeur 

Manufacturer ___________________________________

102. Dénomlnatlon(s) commerciale(s) • Modèle et type 
Commercial name(s) - Model and type

SUBARU IMPREZA RS/A> . GDE

103. Cylindrée
Cylinder capacity 2457.2 cm’

Cylindrée corrigée 
Corrected cylinder capacity
it ïE m m M :

X X X X X X X  =  X X X  cm’

104. Mode de construction a) Mode;
Type of car construction Type ;

MÂ. :

b) Matériau du cfiâssis / coque 
Material of chassis / bodyshell

STEEL
105. Nombre de volumes 

Number of volumes

1 1 séparée ^  monocoque
separated unitary construction

*/'• V-}

106. Nombre de places 
Number of places

5

Fédération Inti 
2ch 

CH- 
Tél 

Fox S i

itionale de rAutomoblle 
odonnet 

ENEVE 16 
544 44 00 
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Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
i f ’h GDE

____JHomolo2 atioi^^

A - 5 6 7 1
J A - 2 0 6

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT /  , M l :

202. Longueur hors tout 
Overall length
^ 4415 mm +/-1 %

203. Largeur hors-tout 
Overall width

Endroit de mesure 
Where measured

1740 mm +/-1 %

FRONT FENDER

204. Largeur de carrosserie 
Width of bodywork

206. Empattement 
Wheelbase

2525 mm +/-1 %

a) A la hauteur de l'axe avant 
At front axle

b) A la hauteur de l'axe arrière 
At rear axle

1740 mm +/-1 %

1725 mm +/-1 %

209. Porte-à-faux 
Overhang

a) Avant 
Front
Sï 930 mm + /-1 % fê

b) Arrière 
Rear
960 mm +/-1

210. Distance "G" (volant - paroi de séparation arrière)
Distance "G" (steering wheel - rear bulkhead)

"G“ (X fri>?'*'f-*-')r«*A '?A7)') 1470 mm

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 ctiemin de Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N°

Marque
Make

FUiü

3. MOTEUR /  ENGINE / i > /  >

301. Emplacement et position du moteur 
Location and position of the engine

Modèle
Mode
ir't/ G DE A - 5 6 7 1

jAFiva#^;- J A - 2 0 6

(En cas de moteur rotatif, voir Art. 335 sur fiche additionneiie) 
(In case of rotative engine, see Art. 335 on additional form) 
(a-f<hz>-y>(DJê'^. m m Â m 3 5 m p m

LONGITUDINAL. FRONT. FLAT 7 0° : 7° 15̂

303. Cycle 
Cycle
t o* 4 (OTTO^

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

304. Suralimentation □  oui ^  non

Supercharging yes no
ir

Type et nombre de compresseurs 
Type and number of compressors

(En cas de suralimentation, voir Art. 334 sur fiche additionnelle) 
(In case of supercharging, see Art. 334 on additional form)

x x x x  IS

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



^Homologation^

Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
i f 'h  GDE

305. Nombre et d isposition des cylindres
Number and layout of cylinders HORIZONTALLY OPPOSED (4)

306. Mode de refroidissement
Type of cooling LIQUID

A -  5 6  7 1

J A - 2  0 6

307. Cylindrée a) Unitaire
Cylinder capacity Unitary 1 614.3 cm’

b) Totale
Total 'ê’it  2457.2 cm’

c) Totale max. Autorisée 
Max. total allowed 2486.8 cm’

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VALID FOR GROUP N / N il

312. Matériau du bloc-cylindre
Cylinder block material ALUMINIUM ALLOY

313. Chemises : a) [X] oui 1 1 non c) n  humides ^  sèches
Sleeves : X t-7 ’  : yes I r no SS wet dry

314. Alésage 
Bore * '7 99.5 +0/- 0.1 mm

316. Course
Stroke xfn-7 79.0 +0/-0.1 mm

318. B ie lle : a) Matériau
Connecting rod : 3:f7f^77*D7r Material STEEL

315. Alésage maximum autorisé
Maximum bore allowed 100.1 mm

INDICATION NON VALABLE EN GROUPE N 
NOT VALID FOR GROUP N /  ?'V-7' N ir V \

b) Type de la tête de bielle
Big end type SEPARATE

c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets)
Interior diameter of the big end (without shell bearings) l:*7 î 'i> r  F*9g ( V r i j> 7'  $• ^^ < ) 55.0 ±  0.1 mm

d) Longueur entre axes
Length between the axes 3707) '  (7)S $ 131.7 +/- 0.1 mm

E1) Bielle vue de %
Connecting rod seen from % ■&3^7f-f>7*'n7)‘_________

e) Poids minimum
Minimum weight S ’Ë S f i ;  593 g

319. Vilebrequin a) Type de construction
Crankshaft 7?>7/t7) Type of manufacture

b) Matériau c) 1 1 coulé K  forgé
Material W îî  STEEL cast üfiË forged SSit

e) Type de paliers f)
Type of bearings PLAIN

g) Matériau des chapeaux de paliers
Bearing c£ips material 'N'T')>7"tt77' X  X  X  X

INTEGRAL

d) Nombre de paliers
Number of bearings 7')>7" <D?!c 5

Diamètre des paliers 
Diameter of bearings T')>7* 64.0 ±  0.1 mm

h) minimum « ,  Intem oKonole d e  I'A u tom oM e
Minimum weight of bare crankshattu^ ... m .
»-»• Blandonnet

C H -¥P ?(5eNEVE 16 
4 Tél.: 41 22 544 44 00

Fox Sport: 41 22 544 44 50



^Homologatioi^^

Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
i f h  GDE

A -  5 6  7 I

jAFaat'.j- J A - 2 0 6

320. Volant moteur :
Flywheel : 7"7W-ff : Boîte manuelle /  Manual gearbox Boîte automatique /  Autom atic gearbox

a) Matériau 
Material t t K CAST-IRON X X X

b) Folds minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight with starter ring
')»'* r  t# 7 7  W-A-<7) g t s *  fi:

11900 g X X X  g

Utilisable uniquement avec boîte de 
vitesses automatique 

Only usable w ith an autom atic gearbox
1 -W 7 ? r  < 0 *

321. Culasse : a) Nombre
Cyllnderhead : ; Number îfc 2

b) Matériau
Material ALUMINIUM ALLOY

e) Angle entre soupape d'admission et la verticale 
Angle between intake valve and vertical b

f) Angle entre soupape d'échappement et la verticale

23° ±1%

Angle between exhaust valve and vertical i+ V '-X Ia ’ A/?* t  î 20 ±1%
F) Culasse nue G) Chambre de combustion

Bare cyllnderhead ÿ ')> r-A - ;r  f l f t : _____________________________________ Combustion chamber

323. Alimentation par carburateur :

Fuel feed by carburettor :

b) Type
Type® Æ  X X X  

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Number of mixture passages per carburettor X X X

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diameter of the venturi at the narrowest point

H) Carburateur(s)
Carburettor(s) ♦ tr7 'l/f-

Nombre de carburateurs
Number of carburettors t-y7'lF7-(7?®; X X X

c) Marque et modèle
Make and model b SIjS; X X X  

e) Diamètre maximum de la sortie de gaz du carburateur 
Maximum diameter of the carburettor mixture exit port

X X X  +/- 0.25 mm

X X X  mm

X X X

Fédération Internationale de I'Automobil 
2 chemin de Blondonnet

.Ë N EV £CH-T^15f-?fcNhVt lb  
Tél.: 41 22 544 44 œ  

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
i f ’ ti G DE

Homologation N°

A -  5 6 7 I

324. A limentation par in jection : a) Marque
Fuel feed by in jection : Make NIPPON DENSO

b) Modèle
Model MPI

... J A - 2  06

c) Mode de dosage du carburant : 
Kind of fuel measurement :

1 1 mécanique ^  électronique 1 1 hydraulique
mechanical electronic hydraulic

d) Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon ou de la guillotine
Dimensions of intake pipe at ttie throttle or slide location tz itxH V r." t/T  (D V jf-fr: v j- j j 60.0 +/- 0.25 mm

e) Nombre de sorties effectives de carburant 
Number of effective fuel outlets /x 'vw îS : 4

f) Position des injecteurs
Position of injectors /X 'V O fô S INTAKE MANIFOLD

f i ) ^  Collecteur n  Culasse
Manifold Cylinderhead

w ./y-^->y

g) Capteurs du système d'injection
Sensors of injection system AIR FLOW AND TEMPERATURE SENSOR. ATMOSPHERIC

PRESSURE SENSOR. CRANK SHAFT SENSOR. CAMSHAFT SENSOR. KNOCK SENSOR. O, SENSOR. 

THROTTLE POSITION SENSOR. A/F SENSOR. EXHOUST GAS TEMPERATURE SENSOR.

h) Actionneurs du système d'injection
Actuators of injection system PRESSURE REGULATOR. PCV VALVE. SOLENOID VALVE.

ELECTRONIC CONTROL UNIT. AIR BYPASS VALVE. ISC VALVE. INJECTOR. THROTTLE SENSOR.

H) Système d'injection 
Injection system

fédéfdion Internationale de rAutomoblle 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N*

Marque
Make

FUJI

Modèlé
Mode
î f>  GDE

A -  5 6  7 1

XIV) LOCALISATION DES CAPTEURS ET ACTIONNEURS / LOCATION OF SENSORS AND ACTUATORS :
- t  t  T  ^  3 1 - ^ - ( O f i f i

1 TRANSMISSION
1 CONTROL MODULE (AT)

UNE END CHECK 
CONNECTOR

DATA LINKCHECK VEHICLE SPEED 
SENSOR (MT)CONNECTOR

IGNITION COIL 
AND IGNITOR

COMBINATION METER

TACHO-TEST MODE CONNECTOR

m
LINE END CONNECTOR MALFUNCTION 

INDICATOR UGHT 
VWA

NEUTRAL POSITION SWITCH (MT)
ENGNE COOLANT 
TEMPERATURE GAUGE

OIL PRESSURE 
WARNMQ UGHT 

WWV

THROTTLE
POSITION
SENSORENGINE COOLANT 

TEMPERATURE 
SENSOR

CO ADJUSTING 
RESISTOR

PRESSURE SENSOR 
AND INTAKE AIR 
TEMPERATURE 
SENSOR

CRANKSHAFT POSITION 
SENSOR

CAMSHAFT POSITION 
SENSOR

KNOCK SENSOR

SHIELD AND SENSOR
GROUND JOINT 
CONNECTOR

POWER
STEERING P _ B

4

OIL
PRESSURE
SWITCH O O

ENGINE GROUND

Fédérctioh Intêrrxjtlonale de l'Automobile 
2 ëh^mln de Blandonnet 
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Marque
Make

FUJI

325. Arbre à cames ; 
Camshaft : :

Modèle
Mode
i f 'h  GDE

^^Homologation^^

A -  5 6  7 1

a) Nombre 
Number ^  2

b) Emplacement
Location i m  SINGLE OVER HEAD CAM

jA F ^> ,a # § -

c) Système d'entraînement
Drive system BELT

f) Système de commande de soupapes
Type of valve operation A * ROCKER ARM

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings per shaff
1 '>77 î S  *5 «A* r'j77* «  ©c

327. Adm ission : 
Intake :

a) Matériau du collecteur
Material of manifold ALUMINIUM ALLOY

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

1_

d) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve 
A*A'7*<7)fi:̂ S 36.2 mm

f) Longueur de soupape 
Valve length
A *t'7 '< 0 fi?  1 2 0 .6  + /- l.5 m m

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder

e) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem In guide 
A 'O ' f i E i7 )A 't/7 'x fA fî 6 .0  +0/-0.2 mm

g) Type des ressorts de soupape 
Type de valve springs 
A")l-7'X7’ 'j77 '<D fgït COIL

328. Echappement : 
Exhaust :

a) Matériau du collecteur
Material of manifold STEEL

b) Nombre d'éléments du collecteur 
Number of manifold elements

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder 
1>')7r-STchcOA*»7'coîSc 2

f) Diamètre de tige de soupape dans guide 
Diameter of the valve stem In guide 
i  O  f4SWA't<7*XfAlS 6 .0  +0/-0.2 mm

h) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs 
a '»7*X7‘ ')>7 '<D® ^

c) Dimensions Intérieures de sortie collecteur 
Internai dimensions of manifold exit

e) Diamètre maximum de soupape 
Maximum diameter of the valve 
A* t/7* (50 g

g) Longueur de soupape 
Valve length 
A*)l-7*<7)â?

49.3 ± 1 .0  mm

31.7 mm

121.7 +/-1.5 mm

COIL

I) Collecteur d'admission 
Intake manifold

J) Collecteur d'échappement 
Exhaust manifold

Fédéfcrtlott (tttefnoflonale de rAutomoble 
2 chemin de Biandonnet 

(SH-1215GENEVE15 
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Homologation N°
Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
I t'A- GDE

1 A - 5 6 7 1

JA F ^Û ÎR *#  J A - 2  0 6

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions : -2%, -i-4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4% 

x y r 'A '  : -2%, +4%

I) Culasse, face collecteur /  Cylinderhead, manifold side /

:

•■I: I-:.::

Section A —A
R11.50mm

R10.00mm

50.00mm

49.00mm

R 15.00mm

II) Collecteur, côté culasse /  Manifold, cylinderhead side /

• .. .'-li

z z z z z z z

r
Section B-B

R17.50mm
RIO.50mm

R11.00mm

46.50mm

50.00mm

R13.50mm

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blondonnet 
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Homologation N°

Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
i r ' t / GDE [ A - 5 6 7 I

jAF^sis-8- J A - 2  06

Dessins des orifices du moteur - tolérances sur les dimensions ; -2%, +4% 
Drawings of engine ports - tolerances on dimensions : -2%, +4%

: -2%, +4%

III) Culasse, face collecteur /  Cylinderhead, manifold side /

c

H
A
P
P
E
M
E
M
E
N

i T

r Section C —C

W) 3 7  S nm m

E
X
H
A
u 
s
T

IV) Collecteur, côté culasse / Manifold, cylinderhead side /  7 -ÿ -it't'',

Section 0 —C

<i) 42.00mm

10
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Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
Vf' P GDE r A - 5 6 7 1

330. Système d'allumage :
Ignition system :

b) Nombre de bougies par cylindre 
Number of plugs per cylinder
v A v r-m it'o  <r>r w  <D^ i

c) Nombre de distributeurs 
Number of distributors

X X X

333. Système de lubrification : a) Type
Lubrication system ; Type
S i t S f i  : WET SUMP

b) Nombre de pompes à huile 
Number of oil pumps

yT (T)%. 1

11
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Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
t f>  GDE

JHomologation_^

A - 5 6 7 1

JAF^â IB S # J A - 2 0 6

4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT /

401. Réservo ir: a) Nombre
Fuel tank : jlRW y? Number ISSc 1

b) Emplacement
Location { i «  UNDER REAR THE REAR FLOOR

c) Matériau
Material t i l t  STEEL

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / ELECTRICAL EQUIPMENT /

501. Batteries : a) Nombre
Batteries : /»' j f i -  Number SSc 1

b) Tension
Tension 12 volts

6. TRANSMISSION / POWER TRAIN / mWl^

601. Roues motrices ; 
Driven wheels :

avant
front
W

[X] oui n  non arrière 1 ^  oui 1 1 non
yes no rear

»
yes no

m

602. Embrayage : 
C lutch : 97vf

b) Système de commande
Control system HYDRAULIC

c) Nombre de disques 
Nomber of plates 1

603. Boite de vitesses : 
Gearbox :♦* 7**

b) Marque "manuelle" 
"Manuar make

FUJI

d) Type et emplacement de commande 
Type and location of control

a) Emplacement
Location fan BEHIND THE ENGINE

c) Marque "automatique" 
"Automatic" make 
" t - l - v fy r  ê î t ife X X X

MECHANICAL. FLOOR

12
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Homologation N°

Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
îf'*' G DE

e) Rapports 
Ratios V T J t

Mar
Manu

Nombre de dents 
Number of teeth

luelle
al

Rapport 
Ratio Jt

Cons
tant

Syn
chro

1 38/11 3.454 — —

2 33/16 2.062 — —

3 42/29 1.448 — —

4 37/34 1.088 — —

5 32/41 0.780 — —

6 — — — —

A R /R
IJA'-X (26/12) X  (40/26) 3.333 — —

Constante
Constant 31 /31 1 .0 0 0 — —

f) Grille de vitesses 

Gear change gate

y7fA- MANUAL I 2

g) Type de lubrification 
Type of lubrication SPLASH

S) Carter de boîte de vitesses et cloche d'embrayage
Gearbox casing and clutch bell housing W h  >7'

%

MANUAL LH

JO
A /JiJ

A - 5 6 7 1

Automati 
Automatic t

Nombre de dents 
Number of teeth i l î fc

que
-ÎT fx?

Rapport 
Ratio i t

Syn
chro

1 — — —

2 — — —

3 — — —

4 — — —

5 — — —

A R /R
— — —

AUTOMATIC

MANUAL RH

13
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Homologation N°
Marque
Make
êtt45 FUJI

604. Boite de transfert / Différentiel central : 
Transfer box / Central differential :

c) Système de commande de boîte de transfert 
Control system of transfer box

Modèle
Mode
tf•Ĵ  GDE

a) Rapports
Ratios 7tk 1.000

b) Nombre de dents
Number of teeth ÉiSc 31 31

d) Type de différentiel central 
Type of central differential

605. Couple final
Final drive 7-f7*

a) Type de couple final 
Type of final drive
77'^t)^^'7-f7' (DfgS;

b) Rapport 
Ratio # *7 tt

c) Nombre de dents 
Number of teeth

e) Type de lubrification 
Type of lubrication

X X X

BEVELDRIVE PINION

606. Arbres :
Shafts : i't7l- :

A - 5 6 7 1

J A - 2 0 6

Avant / Front / All Arriére /  rear /  ÿè

HYPOID HYPOID

4.11 4.11

37/9 37/9

SPLASH SPLASH

a) Type des arbres longitudinaux 
Type of longitudinal shafts 
7 pV7i,t7î(7)irt7K7)ifK̂ fgS: PROPELLOR SHAFT WITH UNIVERSAL JOINTS

b) Matériau des artxes longitudinaux 
Material of longitudinal shafts 
7'pV7i/77|-(7)TtSf STEEL

c) Type des demi-arbres transversaux 
Type of transversal half-shafts

s h a f t  w it h  c o n s t a n t  v e l o c it y  j o in t  a n d  p il l o w  t r ip o d  jo in t
d) Matériau des deml-arbres transversaux 

Material of transversal half-shafts 
r7^7'■y^7^<Dttfg STEEL

XII) CHAINE CINEMATIQUE (4 roues motrices) / KINEMATIC TRAIN (4 wheel drive) / 4

T ran sfer/Constant 

ngine-J— J  Gearbox 1 -5  &  R

—

31

31'

3 7 '

Front Final Drive

Centre Diff

37 

Rear Final Drive

Fédération Intèrnatlongle de rAutomobile 
2 ghamln da Rbndonr^at
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Homologation N°

Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
i f 'h  G DE

7. SUSPENSION / SUSPENSION / tXV >vay

701. Généralités 
General

a) Type de suspension 
Type of suspension 
fX'\"

702. Ressorts hélicoïdaux 
Hélicoïdal springs
u m T  w

703. Ressorts à lames 
Leaf springs
' ) - n r  w

704. Barres de torsion 
Torsion bars
hÿ3'/n’ -xy‘ W

70S. Autre type de suspension : 
Other type of suspension :

-yva-y

707. Am ortisseurs :
Shock absorbers : ÿ37fTT'J-r‘‘

a) Nombre par roue 
Number per wheel 
l-tï-A -â b C08S:

b) Type 
Type

c) Principe de fonctionnement 
Principle of operation

Voir description sur fiche additionneile 
See description on additionai form

A - 5 6 7 t
JA  2 06

Avant /  Front /  ®f Arrière /  Rear /  ^

INDEPENDENT McPHERSON INDEPENDENT McPHERSON

iXI oui 
yes ^

i i non
no Sfi

IXI oui 
yes ^

EH non
no is

iZl oui 
yes ^

1X1 non 
no

O  oui 
yes

IXI non 
no M

n  oui 
yes W

1X1 non 
no .fit

EH oui 
yes

IXI non 
no .is

Avant /  Front /  M Arrière /  Rear /

1 1

TELESCOPIC TELESCOPIC

HYDRAULIC HYDRAULIC

T) Train avant complet déposé
Complete dismounted front axle b ÿt- L  /j7n>|'T5'XA<—jÿ;

U) Train arrière complet déposé
Complete dismounted rear axle ®  *5 ^  L  tz 'ï ï f fx h ^ ^

15
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^^HomologatjonJ^

Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
ff'ff GDE A - 5 6 7 I

JA F ^IR S :-^ J A - 2 0 6

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR / Æ frg g

801. Roues :
Wheels : U -P  :

a) Diamètre 
Diameter DA®

803. Freins :
Brakes : 7* k-Ÿ

Avant / Front / M Arrière / Rear / ^

16 "/406.4 mm 16 "/406.4 mm

a) Système de freinage
Braking system DUAL CIRCUIT HYDRAULIC BRAKE SYSTEM

b) Nombre de maître-cylindres 
Number of master cylinders 1 X  TANDEM

b1) Alésages 
Bores 
* ‘ 7

27.0 mm /  27.0 mm :0.2

c) Servo-frein LXj oui I 1 non c l)  Marque et type
Servo brakes yes W no *1 Make and type

d) Régulateur de freinage n  oui 1 ^  non
Braking regulator yes ^ no ^
7'

d1) Emplacement

Location ■(iK X X X

12)

e) Nombre de cylindres par roue 
Number of cylinders per wheel 
u o i t )  w j v r - f e

e1) Alésage 
Bore * '7

f) Freins à tambours 
Drum brakes 
r7 A 7 > -^

f1) Diamètre intérieur 
Intemal diameter r t S  
Nombre de garnitures par roue 
Number of linings per wheel

f3) Longueur développée des 
garnitures
Developed length of linings

f4) Largeur des garnitures 
Width of linings

g) Freins à disques
Disc brakes f ‘ t—l-

g1) Nombre de plaquettes par roue 
Number of pads per wheel

g2) Nombre d'étriers par roue 
Number of calipers per weel

g3) Matériau des étriers 
Caliper material

g4) Epaisseur du disque neuf 
Thickness of new disc 
IfriSpT

gS) Diamètre extérieur du disque 
Extemal diameter of the disc

g6) Diamètre extérieur de frottement 
des plaquettes 
Extemal diameter of pads]  ̂
Rubbing surface

vV

16

Avant / Front / ^ Arrière / Rear / ^

2 1

42.8 ±0.2 mm 38.0 ±0.2 mm

NO NO

X X X  +/-1.5 mm X X X  +/-1.5 mm

X X X X X X

X X X  +/-1.5mm X X X  +/-1.5 mm

X X X  +/-1 mm X X X  +/-1 mm

YES YES

2 2

1 1

CAST STEEL CAST STEEL

24 +/-1 mm 10 +/-1 mm

277 +/-1.5 mm 266 +/-1.5 mm

273 +/-1.5 mm 261 +/-1.5mm

Fédération Internationale de l ‘A iitnm nh ii«

2 chemin de Biondonnet 
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Marque
Make

FUJI

g7) Diamètre Intérieur de frottement des plaquettes 
Internai diameter of pads' rubbing surface

g8) Longueur hors-tout des plaquettes 
Overall length of the pads

g9) Disques ventilés 
Ventilated discs

Modèle
Mode
if'h GDE

Avant /  Front /  I Ï

1 7 3  +/-1.5 mm

11 8 +/-1.5 mm

1X1 oui r~ l non
yes ^ no is

Homologation N°

A -  5 6  7 I

jA p y ^ a t ^ -  J A - 2  0 6

Arrière /  Rear /  f

1 9 5  +/-1.5 mm 

8 9  +/-1 .5 mm

EH oui ^  non
yes ^ no i t

h) Frein de stationnement :
Parking brake : ''■-+>?* 7* L-+ ;

h2) Emplacement de la commande 
Location of lever

CENTRAL TUNNEL

h i)  Système de commande
Control system CABLE

h3) Effet sur roues 
On which wheels

1__1 Avant ^  Arrière
Front Rear fâ

V) Frein avant
Front brake 7D>)7'L-t

W) Frein arrière
Rear brake 'J77'L-+

804. Direction :
Steering : Xt7')>7’

a) Type 
Type

b) Servo-assistance 
Power assisted 
A* 7-Xf 7'J77'

Type
Type

Avant /  Front /  ^

RACK & PINION

IXI oui n  non
yes ^ no

HYDRAULIC

17

Arrière /  Rear /

X X X

EH oui 1X1 non
yes ^ no jte

X X X

Fédération Internationale de I'Automobll© 
2 ctiennin d© Blondonnet 
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Homologation N°
Marque
Make

FUJI

9. CARROSSERIE/BODYWORK/ $ #

Modèle
Mode
if't/ G DE A - 5 6 7 I

J A ~ 2  06

901. Intérieur : a) Ventilation
Interior : : Ventilation

1X1 oui 1 1 non b) Ctiauffage IXI oui 1 1 non
yes ^ no SS Heating k-7- yes # no M

f) Toit ouvrant optionnel 
Optional sun roof
i t  ÿ3tH>V-7

f t)  Type 
Type

n  oui IX i non
yes no

f2) Système de commande 
Control system

X X X W M lîÂ , X X X

Avant /  Front /  f r Arrière /  Rear /  f i

g) Système d'ouverture des vitres latérales 
Opening system for side windows ELECTRIC ELECTRIC

X) Tableau de bord
Dashboard r? ÿ a fî‘ - r

Y) Toit ouvrant 
Sunroof f>V-7

X X X

18
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Marque
Make

FUJI

902. Extérieur:
Exterior : ;

Modèle
Mode
if'»/ GDE

a) Nombre de portes
Number of doors F' 4

A - 5 6 7 Î
J A - 2 0 6

b) Hayon 
Tailgate

r~ l oui IXI non
y e s ^ no IS

c) Matériau des portières 
Door material f*7C 0# K

d) Matériau du capot avant 
Front bonnet material
n'At''Av\<oP[W STEEL

Avant / Front / flff Arrière / Rear / ^

STEEL STEEL

e) Matériau du capot arrière / hayon 
Rear bonnet / tailgate material
m"Av\/lf-t/r-\-(r>ip[’S. STEEL

f) Matériau de la carrosserie
Bodywork material STEEL

h) Matériau de lunette arrière 
Rear window material

SAFETY GLASS

I) Matériau des glaces de custode 
Rear quarter window material
'i7fir9-UA'<r>P[V. SAFETY GLASS

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material >}^A'

I) Matériau du pare-choc
Material of bumper r>’ 'jrC - W t tH

Avant / Front / Sir Arrière / Rear / ^

SAFETY GLASS 

POLYPROPYLENE

SAFETY GLASS 

POLYPROPYLENE

XIII) PARTIES DE CARROSSERIE SYNTHETIQUES / SYNTHETIC PARTS OF THE BODY / :

Fédération Internationale de 1‘Automobiie 
0 rhamln de Blondonnet

CH-1215 GENEVE 15 
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Homologation N°

Marque
Make

Modèle
Mode
tf'it' GDE

A - 5 6 7 1

J A - 2  06

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES /  COMPLEMENTARY INFORMATION /

X X X

20
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Groupe A  
Group

CERTIFICAT DE DIMENSIONS INTERIEURES 
CERTIFICATE FOR INTERIOR DIMENSIONS

Homologation N°

A - 5 6 7 1
Extension N“

Véhicule ; Constructeur
Vehicle ; Manufacturer FUJI HEAVY INDUSTRIES LTD.

Modèle et type 
Model and type SUBARU IMPREZA RS (Al . GDE

Dimensions Intérieures comme définies par le Règlement d'homologation 
Interior dimensions as defined by the Homologation Regulations

B (Hauteur sur sièges avant) 
(Height above front seats)
(l»Æ «Ç ±a5roK è)

(Largeur aux sièges avant) 

(Width at front seats) 
(StlI^JftrortJ)

1015

1345

mm

mm

(Hauteur sur sièges arrière) 
(Height above rear seats) 
(»Æ «±êi5 i7)«ÉF)

945 mm

(Largeur aux sièges arrière) 

(Width at rear seats) 
( ^ ^ * < O r t i)

1360 mm

I

(Volant - Pédale de frein)
(Steering wheel - Brake pedal) 660 mm

u - p  -  7* r  p)

(Volant - Parol de séparation amère)
(Steering wheel - Rear bulkhead) 1470 

U -P  -  f * )

H = F + G = 2130 mm

Fécjérotlon Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L’AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

Homologation^

N- 5671

FICHE COMPLEMENTAIRE D’HOMOLOGATION EN GROUPE N 
COMPLEMENTARY HOMOLOGATION FORM IN GROUP N -----

jaf^ « ,b2 0 0 4 2 h  2 9 E

Véhicule ; Constructeur
V eh ic le : Manufacturer FUJI HEAVY INDUSTRIES LTD.

Modèle et type
Model and type SUBARU IMPRESA RSfAI . GDE

Homologation valable à partir du
Homologation valid as from  0  1 A V R. 2 Q QA

IMPORTANT :
La présente fiche comporte toutes informations complémentaires à la fiche d'homologation de base Groupe A pour la participation du véhicule en 
Groupe N. En cas d'information contradictoire, seule l'information figurant sur la présente fiche est à prendre en considération pour le Groupe N.

IMPORTANT :
This form includes all the additional information to the basic Group A homologation form for the participation of the vehicle in Group N. in the case of 
contradictory information, only the information appearing on the present form is to be taken into consideration for Group N.

1. G E N E R A L I T E S / G E N E R A L g

103. Cylindrée
Cylinder capacity 2457.1 cm^

Cylindrée corrigée
Corrected cylinder capacity X X X X X X X  = X X X  cm^

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT / f i l :

201. Poids m inimum
Minimum weight 1282 kg
l I f â S I ;

205. Hauteur m inim um  centre moyeu de roue / 
Ouverture du passage de roue

Avant
Front ftfl 385 mm

Minimum height center hub / 
Wheel arch opening

Arrière
Rear ^  375 mm

t

207. Voie maximum a) Avant
Maximum track Front 1495 mm

______ W

| 0
\ m  1

b) Arrière
Rear 1490 mm

Fédération Intsootlonal© d© rAutomobile 
2 chaiwi da^andonnet 
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Marque
Make

FUJI

3. MOTEUR/ENGINE

Modèle
Mode
t f '*  G DE

Homoloqation N°

a % ,j FN - 0 7 7

302.

309.

310.

311.

Nombre de supports 308. Volume minimum total d'une chambre de combustion
Number of supports 2  Total minimum volume of a combustion chamber

Volume minimum d'une chambre de combustion dans la culasse
Minimum volume of a combustion chamber in the cylinder head 4 9 .0  cm^

Rapport volumétrique maximum (par rapport à l'unité)
Maximum compression ratio (in relation with the unit) 1 0 .2  ; 1

Hauteur minimum du bloc-cylindres 
Minimum height of the cylinder block 401  mm

66.8 cm'’

313.

317.

b)

a)

selon dessin : 
according to 
drawing :

- t . n

b)

d)

e)

319.

321.

d)

322.

Matériau
Material

Matériau
Material
m

□ □
CAST IRON

(CAST) ALUMINIUM ALLOY

c) Poids minimum 
Minimum weight 5 5 5

AA)

Chemises 
Sleeves
X 'J -7 '
Piston 
Piston
t 'X iV
Nombre de segments 
Number of rings 3

Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston 
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown 

!;■ *  t  -cwsgsi
Distance (+/-) entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc cylindre
Distance (+/-) between the top of the piston at ID G  and the gasket piane of the cylinder block -0 .2  +/- 0.15 mm 

è  ■ > 'J7 r-7 * >  <7)110 R3
Volume de l'évidemment du piston 
Piston groove volume 9 .8  +/- 0.5 cm^

Piston
Piston / k’ Xf^

□

2 9 .5  +/- 0.1 mm

c)

Diamètre maximum des manetons 
Maximum diameter of crank pins 
77>7t'
Hauteur minimum 
Minimum height 9 7 .3  mm

Vilebrequin 
Crankshaft
77>7y-r7l'
Culasse 
Cylinderhead

Endroit de la mesure 
Where measured

Epaisseur du joint de culasse serré
Thickness of tightened cylinderhead gasket 0 ^  +/- 0.2 mm

5 2 .0  mm

FROM TOP TO BOTTOM OF THE CYLINDER HEAD

Fédération Internationale de I'Automoblle 
2 chemin de Blandonnet 
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Homologation N°

Marque
Make

E U îü

325. Arbre à cames : 
Camshaft :

e) Diamètre des paliers 
Diameter of bearings

Modèle
Mode
ît ’jI' GDE

3 2 .0  mm

N - 5 6 7 1
F N - 0 7 7

g) Dimensions de la came 

Cam dimensions

Admission A = 3 4 .0  +/-0.1 mm

Inlet B = 3 9 .5  +/- 0.1 mm

Echappement A = 3 4 .0  +/- 0.1 mm

Exhaust B = 3 9 .3  +/- 0.1 mm

Note : Les tolérances s’appliquent avec le même signe pour A et B 
The tolerances must t>e used with the same sign for A and B

T
A

.1 _ T -----

326. Distribution : 
Timing : :

a) Jeu théorique de distribution
Theoretical clearance for valve timing

admission
intake 0 .2  mm

échappement 
exhaust 0 .2 5  mm

d) Levée de came en mm (arbre démonté)
Cam lift in mm (dismounted camshaft) )lrA!)7)^mm(*ii't7l'ffit^Lt^lK) (dessin / drawing Art. 325)

ADMISSION / INTAKE iÿtfS. ECHAPPEMENT / EXHAUST /

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle In 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.1 mm) / 

Ufl In mm 
(+/- 0.1 mm)

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle In 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.1 mm) /  

LHt In mm 
(+/-0.1 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés / 
Rotation 
Angle In 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.1 mm) / 

Lift In mm 
(+/- 0.1 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle In 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.1 mm) / 

Lift In mm 
(+/- 0.1 mm)

0 5 .5 5 .5 0 5 .3 5 .3

-5 5 .4 + 5 5 .4 -5 5 .2 + 5 5 .2

-1 0 5.1 + 10 5.1 -10 5 .0 + 10 5 .0

-15 4 .6 + 15 4 .6 -15 4 .6 + 15 4 .5

-3 0 2 .0 + 30 2 .3 -30 2 .4 + 30 2 .3

-45 0 .0 + 45 0 .4 -45 0 .0 + 45 0 .4

-6 0 0 .2 + 60 0 .3 -60 0 .2 + 60 0 .3

-75 0 .0 + 75 0.1 -7 5 0 .0 + 75 0.1

-90 0 + 90 0 -90 0 + 90 0

-105 0 + 105 0 -105 0 + 105 0

-120 0 + 120 0 -120 0 + 120 0

-135 0 + 135 0 -135 0 + 135 0

-150 0 + 150 0 -150 0 + 150 0

Un décalage de l'ensemble des mesures de +/- 2 degrés est accepté. 
A shift of + /- 2  degrees of the whole measurement Is accepted.

e) Levée maximum des soupapes 
Maximum valve lift V\-

Admission I Intake /

^Echappement / Exhaust I

Levée maximum 
Maximum valve lift

9 .9  +/-0.2m m

8.1 ♦/- 0.2 mm

Avec jeu selon Art. 326a 
with clearance according to Art. 326a ,

îB326a « ir f f lp ^ ia ir  '91 Automobile 
.■ cnenriin de Biondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N°

Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
ff ’*' GDE

327. Admission 
Intake

h) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve 1. 

b ( 7 5 X 7 " &
I) Caractéristiques des ressorts ;

Spring characteristics : X7" :

Sous une charge de 
Under a load of 25.1

k) Diamètre extérieur des ressorts
External diameter of the springs 24.2 +/- 0.2 mm 
X7’ r y r w î  

m) Diamètre du fil des ressorts
Diameter of spring wire 3 ^  +/- 0.1 mm 
X7‘ W

kg, la longueur max. du ressort est de 
kg, the max. length of the spring is
kg (:i3 lt-S X 7 ‘ ') » ' 'g ;k :S

I)

n)

F N -0 7 7

45 mm

Nombre de spires des ressorts 
Number of spring coils 9.6
X7‘ ')77'3#ÛO^SjgC 
Longueur libre max. des ressorts 
Max. free length of the springs 55.3

328.

k)

n)

P)

Echappement i) Nombre de ressorts par soupape 
Exhaust Number of springs per valve 1.

.g.A*J,7'ig h WX7''J>X'îSt ~

Caractéristiques des ressorts :
Spring characteristics : X7‘ :

kg, la longueur max.du ressort est de 
kg, the max. length of the spring is

24.2 +/- 0.2 mm

Sous une charge de 
Under a load of 25.1

Diamètre extérieur des ressorts 
External diameter of the springs

Diamètre du fil des ressorts
Diameter of spring wire 3 ^  + /-0 .1m m

Diamètre de tuyauterie entre collecteur et premier silencieux 
Diameter of pipe between manifold and first silencer 

t  -f7-

45 mm

m) Nombre de spires des ressorts 
Number of spring coils 9.6
X7’ 8S: 

o) Longueur libre max. des ressorts 
Max. free length of the springs 55.3

49.0 mm +/- 5%

BB) Echappement complet
Complete exhaust system Sf^yXtA:èf$:

329. Système anti-po llu tion 
Anti-pollution system

a) ^  oui I 1 non
yes -ff no .te

b) Description 
Description
iûiË 3 WAY CATALYTIC CONVERTER WITH O, FEEDBACK

Fédération Internationale de rAutomoblle 
2  chemin de Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.; 4 1  2 2  5 4 4  4 4  0 0  

F a x  Sport: 41  2 2  5 4 4  4 4  5 0



Marque
Make

± 1 M

JHomologation^^

Modèle
Mode
tf** GDE

N - 5 6 7 1

JAF^RS# F N -0 7  7

330. Système d'allumage 
Ignition system

d) Nombre de bobines
Number of colis 1

a) Type
Type;^^ TRANSISTORISED. MAPPED INTEGRATED COILS

331. Système de refroidissement 
Cooling system

Capacité
Capacity 7 ^  i
mm

332. Ventilateur de refroidissement a) Nombre
Cooling fan Number IS 2

c) Matériau de rhéiice 
Material of the screw

e) Type d'entraînement 
Type of drive

NYLON

ELECTRIC

b) Diamètre de i'héiice 
Diameter of the screw

d) Nombre de paies 
Number of blades

f) Ventilateur débrayabie

32 0 3: o mm

SAND 7

Automatic cut in S

333. Système de lubrification 
Lubrication system 
fflitSB

c) Capacité totale d) Refroidisseur(s) d'huiie n  oui 1 ^  non
Total capacity 4 ^  i Oil cooier(s) yes W no ^

S  oui n  non
yes W no

Nombre 
Number IS X X X

e) Emplacement du(des) refroidisseur(s)
Location of the cooier(s) X X X

0 Type du(des) refroidisseur(s)
Type of the cooier(s) X X X

Fédération Internationale de rAutomobile 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
ff'if GDE [

Homologation N°

N - 5 6 7 Î

J A F ^ iS .8 #  ^ N - 0 7 7

4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT /

401. Réservoir 
Fuel tank

d) Capacité totale
Total capacity 61.5 ±  5 I

e) Emplacement des orifices
Pilier hoie locations REARWARD ON THE RIGHT HAND

402. Pompe(s) à essence 
Fuel pump(s) V7'

a) Electrique
Electrical

I I Mécanique 
Mechanical

b) Nombre 
Number IS 1

c) Marque et type
Make and type HITACHI UNISIA AUTOMOTIVE. LTD.

d) Emplacement
Location INSIDE THE FUEL TANK

e) Débit maximum 
Maximum flow

I / mn à 
I / mn 

1.08 1/ mn
at
at 300

t/mn
rpm
kPa

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / ELECTRICAL EQUIPMENT /

SOI. Batterie(s) 
Batterle(s)
r^'vrh

c) Emplacement 
Location

502. Génératrlce(s) a) Nombre 
Generator(s) Number 1
■y x p -9  wl

c) Système d'entraînement
Drive system BELT

d) Puissance nominale
Nominal power 900 watts

INSIDE THE ENGINE COMPARTMENT

b) Type
Type ALTERNATOR

503. Phares escamotables a) 
Retractable headlights
m m 'P ^ v V î'^ r

n  oui H  non b) Système de commande
yes W no i f Control system X X X

.Gérciiv)n Internationale de rAutomobile 
2 ct^emln de Biondonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 5444400 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N“

Marque
Make

FUJI

6. TRANSMISSION/POWER TRAIN/

Modèle
Mode
i f  h GDE

N - 5 6 7 1

F N - 0 7  7

602. Embrayage 
Clutch
f î r f

0 0 ) Embrayage 
Olutch

a) Type
Type DRY SINGLE PLATE

d) Diamètre du(des) disque(s) 
Diameter of the plate(s) 230 +/- 2 mm

603. Boîte de vitesses 
Gearbox

h) Refroidisseur d'huile 
Cil cooler U h’>-7-

O  oui M  non
yes ^ no

Type
T yp e )^ .^  X X X

604. Boîte de transfert /  différentie l central :
Transfer b o x /c e n tra l differential : \ fJ X lr- ! f J i - f l  :

e) Répartition du couple ; 
Torque distribution ; 
WSdS-

e1) Avant
Front 50 %
Sfr

Arrière
Rear 50 %

e2) Nombre de dents : 
Number of teeth ; X X X

f) Type de limitation de différentiel central
Type of central differential limitation VISCOUS COUPLING

60S. Couple final 
Final drive

d) Type de limitation de 
différentiel 
Type of differential 
Limitation

f) Refroidisseur d'huile 
Oil cooler

Type
Type

Avant /  Front /  Stf

X X X

EU oui M  non
yes Tj no

X X X

Arrière /  Rear /  ^

VISCOUS COUPLING

n  oui 1 ^  non
yes ^ no .te

X X X

i-fcdfcratlon Inlernationale de rAutomoblle 
2 chemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE16 
Tél.: 41 22 544 4400 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
i f ’h GDE

7. SUSPENSION / SUSPENSION / fXV

^^om ologatio r^

N - 5 6 7 I ]
702. Ressorts hélicoïdaux

Helical springs 'J>f’

a) Matériau 
Material

Avant /  Front /  Sî Arrière / Rear /  f i

STEEL STEEL

Ressorts à lames 
Leaf springs ')-7X7‘ 'J>f’ Avant /  Front /  M Arrière /  Rear / f i

Matériau de lame maîtresse
Material of main leaf X X X X X X

Matériau de 2® iame
Material of 2nd leaf 
^ 2 ') - 7 W I

X X X X X X

Matériau de 3® iame
Material of 3'“’ leaf 
^ 3 'I-7 U M

X X X X X X

Matériau da 4® lame
Material of 4''’ leaf 
^4'l-7^.tÏÏ

X X X X X X

Matériau de 5® iame
Material of 5'*’ leaf X X X X X X

Matériau de lame auxiliaire
Material of auxiliary leaf X X X X X X

704. Barres de torsion 
Torsion bars

c) Matériau 
Material H K

Avant /  Front /  SU Arrière /  Rear / f i

X X X X X X

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 4400 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

FUJI

Homologation N°

Modèle
Mode
tt** GDE

F N - 0 7  7

706. Stabilisateur
Stabiliser

Avant /  Front Arrière /  Rear
m

a) Longueur efficace 
Effective length 768 mm +/-1% 1014 mm+/-1%

b) Diamètre efficace 
Effective diameter 20.0 ±  0.5 mm 17.0 ±  0.5 mm

c) Matériau 
Material t f g STEEL STEEL

XI) Dessin ou photo du stabilisateur avant 
Drawing or photo of front stabiliser

j i r - ( D m m  i  tz

768 mm

d-1- ‘___

J 1066.6 mm

XI) Dessin ou photo du stabilisateur arrière 
Drawing or photo of rear stabiliser 
m n '  m '- (D  g ] f f i î  fz im M

1014 mm

1138 mm

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 ctiemin de Blandonnet 

CH-1215GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
if'h  GDE

Homologation N°

N - 5 6 7 1

F N - 0 7 7

8. TRAIN ROULANT/RUNNING GEAR/

801. Roues 
Wheels 
♦■f-x-

Avant /  Front
Sir

Arrière /  Rear
fâ

Secours /  Spare
XV7

a) Diamètre 
Diameter
u m

16" 16" 1 6 “

406.4 mm 406.4 mm 406.4 mm

b) Largeur 
Width 6 J " 6 ^ 4 “

165.1 mm 165.1 mm 101.6 mm

802. Emplacement de la roue de secours
Location of the spare wheel BEHIND THE REAR SEAT

EE) Roue de secours dans son emplacement
Spare wheel In its location è  i> x^'

10

Fédércüon Internationale de rAutomoblle 
2 ctiemin da Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
if't/ GDE

^Homologation^J^

N - 5 6 7 1

F N - 0 7 7

9. CARROSSERIE / BODYWORK / M-W

901. Intérieur c) Ciimatisation M  oui n  non
Interior Air conditioning yes W no

•(i'î t-

d) Sièges 
Seats

d1 ) Type des sièges arrière 
Type of rear seats BENCH

d2) Appuie-tête 
Headrest

d4) Siège arrière rabattabie 
Rear seat can be folded

Avant / Front / M

S  oui 1 1 non
yes ^ no IS

L 1  oui M  non
yes W no ^

Arrière I Rear / \

M  oui S  non
yes no ^

e) Piage arrière ^  oui 1 1 non e1) Matériau
Rear ledge yes ^ no ^ Material
'ûSim

902. Extérieur n) Essuie-giace arrière 1 1 oui S  non
Exterior Rear wiper yes ^ no IS

11

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Biondonnet 
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_2^omologationJ^

Marque
Make

m a

Modèle
Mode

if'P GDE
N - 5 6 7 1

F N - 0 7 7

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION /

X X X

12
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTOMOBILE FEDERATION

JHom ojogation^

N - 5 6 7 1

FICHE COMPLEMENTAIRE D'HOMOLOGATION EN GROUPE N 
COMPLEMENTARY HOMOLOGATION FORM IN GROUP N

jafis«ib2 0 0 4 ^  2 ^ 2 9  H

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer FUJI HEAVY INDUSTRIES LTD.
m m  :

Modèle et type
Mode! and type SUBARU IMPRESA RSfAI . GDE

Homologation valable à partir du 0 1 AVR.2004
Homologation valid as from 
FIA<iilS?6S!)^^ 0

IMPORTANT :
La présente fiche comporte toutes informations complémentaires à la fiche d'homologation de base Groupe A pour la participation du véhicule en 
Groupe N. En cas d'information contradictoire, seule l'Information figurant sur la présente fiche est à prendre en considération pour le Groupe N.

IMPORTANT :
This form includes all the additional information to the basic Group A homologation form for the participation of the vehicle in Group N. In the case of 
contradictory information, only the Information appearing on the present form is to be taken into consideration for Group N.

mm :

1. GENERALITES/G E N E R A L g

103. Cylindrée
Cylinder capacity 2457.1 cm^

Cylindrée corrigée
Corrected cylinder capacity X X X X X X X  = X X X  c m ’

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT / S f t

201. Poids m inimum
Minimum weight 1282 kg

205. Hauteur m inim um  centre moyeu de roue / 
Ouverture du passage de roue

Avant
Front Sfi 385 mm

Minimum height center hub / 
Wheel arch opening
* ^ - w /  7 -fm  p  ÿ

Arrière
Rear ^  375 mm

207. Voie maximum 
Maximum track

a) Avant
Front 1495 mm 
HU

b) Arrière
Rear 1490 mm

Fédération Internationale de l'Automobile 
2  chennm d e  Q l o n d o n n e t  

C H -1 2 f^ N E V E  15 
Tél.: 5 4 4  4 4  0 0

F a x  S p G lf f ;  4 ]  2 2  5 4 4  4 4  5 0



Marque
Make

FUJI

3. MOTEUR/ENGINE

Modèle
Mode
i f ’ h GDE

Homologation N°

N - 5 6 7 1
F N - 0 7 7

302.

309.

310.

311.

Nombre de supports 308. Volume minimum total d'une chambre de combustion
Number of supports 2  Total minimum volume of a combustion chamber

Volume minimum d'une chambre de combustion dans la culasse
Minimum volume of a combustion chamber in the cylinder head 4 9 .0  cm®

Rapport volumétrique maximum (par rapport à l'unité)
Maximum compression ratio (in relation with the unit) 1 0 .2  :1
ft;^J±îiJt(R)
Hauteur minimum du bloc-cylindres 
Minimum height of the cylinder block 401 mm

66.8 cm-'

313.

317.

b)

a)

b)

d)

e)

Matériau
Material
m
Matériau
Material

selon dessin : 
according to 
drawing :

^  [M ^

n
□ □

CAST IRON

/CAST) ALUMINIUM ALLOY

c) Poids minimum 
Minimum weight 5 5 5

AA)

Chemises 
Sleeves
v )-r  
Piston 
Piston

Nombre de segments 
Number of rings 3
Y.’ xyy'Vyf'^
Distance de la médiane de l'axe au sommet du piston 
Distance from gudgeon pin center line to highest point of piston crown 
f  Çp f  Xf/Jl,* f-CcOffiSI
Distance (+/-) entre le sommet du piston au PMH et le plan de joint du bloc cylindre
Distance (+/-) between the top of the piston at ID G  and the gasket plane of the cylinder block -0 .2  +/- 0.15 mm

Volume de l'évidemment du piston
Piston groove volume 9 .8  +/- 0.5 cm®

Piston
Piston/k 'X f^

□

2 9 .5  -h/- 0.1 mm

319. i)

321.

d)

c)

Vilebrequin 
Crankshaft
f fy ry if}
Culasse 
Cylinderhead

Endroit de la mesure 
Where measured

322. Epaisseur du jo in t de culasse serré
Thickness of tightened cylinderhead gasket 0 .7  +/- 0.2 mm

Diamètre maximum des manetons 
Maximum diameter of crank pins

Hauteur minimum 
Minimum height 9 7 .3  mm

5 2 .0 mm

FROM TOP TO BOTTOM OF THE CYLINDER HEAD

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 ctiemln de Blondonnet 

CH-1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 54444 50



Homologation N*
Marque
Make

FUJI

325. Arbre à cames :

Modèle
Mode

GDE N - 5 6 7 1
F N - 0 7  7

e) Diamètre des paliers
Camshaft :
*Ai/t7|'

Diameter of bearings
v r u v r a s

32.0 mm

Dimensions de la came Admission A = 34.0 +/- 0.1 mm

Cam dimensions Inlet 8 = 39.5 +/-0.1 mm

Echappement A = 34.0 +/- 0.1 mm

Exhaust B = 39.3 +/- 0.1 mm

T
A

i_ T ------

Note : Les tolérances s’appliquent avec le même signe pour A et B 
The tolerances must t>e used with the same sign for A and B

326. Distribution : 
Timing : f'-f i'yf' :

a) Jeu théorique de distribution
Theoretical clearance for valve timing

>̂ 7'm m

admission
Intake 0.2 mm

échappement 
exhaust 0.25 mm

d) Levée de came en mm (arbre démonté)
Cam lift In mm (dismounted camshaft) *A !)7H :m m (*A i't7 )® t^ L(^Hg) (dessin /  drawing Art. 325)

ADMISSION / INTAKE i9.% ECHAPPEMENT / EXHAUST /

Angle de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle in 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.1 mm) /  

Lift in mm 
(+/- 0.1 mm)

Angie de 
rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle In 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.1 mm) / 

LIti In mm 
(+/- 0.1 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés /  
Rotation 
Angle In 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.1 mm) / 

Lift In mm 
(+/-0.1 mm)

Angle de 
Rotation 

en degrés / 
Rotation 
angle In 
degrees

Levée en mm 
(+/- 0.1 mm) /  

Lift In mm 
(+/- 0.1 mm)

0 5.5 5.5 0 5.3 5.3

- 5 5.4 + 5 5.4 - 5 5.2 + 5 5.2

- 1 0 5.1 + 10 5.1 -10 5.0 + 10 5.0

- 1 5 4.6 + 15 4.6 - 1 5 4.6 + 15 4.5

- 3 0 2.0 + 30 2.3 - 3 0 2.4 + 30 2.3

- 4 5 0.0 + 45 0.4 - 4 5 0.0 + 45 0.4

- 6 0 0.2 + 60 0.3 - 6 0 0.2 + 60 0.3

- 7 5 0.0 + 75 0.1 - 7 5 0.0 + 75 0.1

- 9 0 0 + 90 0 - 9 0 0 + 90 0

-1 0 5 0 + 105 0 -1 0 5 0 + 105 0

-1 2 0 0 + 120 0 -1 2 0 0 + 120 0

-1 3 5 0 + 135 0 -1 3 5 0 + 135 0

-1 5 0 0 + 150 0 -1 5 0 0 + 150 0
Un décalage de l'ensemble des mesures de -t-/. 2 degrés est accepté. 

A shift of +/- 2 degrees of the whole measurement is accepted.
± m m z + i -

e) Levée maximum des soupapes 
Maximum valve lift if t± n *> 7 ' >7)

Admission / Intake /

chappement / Exhaust /

Levée maximum 
Maximum valve lift

9.9 +/- 0.2 mm

8.1 +/-0.2m m

Avec jeu selon Art. 326a 
with clearance according to Art. 326a . „

« 326aJ*u;aiJ'>fclÉifT ' oncle de I Automobile 
2 chemin de Blondonnet 
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Fax Sport: 41 22 544 44 50



Homologation N°
Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
i f ’ h GDE

327. Admission 
Intake

h) Nombre de ressorts par soupape 
Number of springs per valve 1_

i) Caractéristiques des ressorts :
Spring characteristics : X t  :

Sous une charge de 
Under a load of 25.1

k) Diamètre extérieur des ressorts
External diameter of the springs 24.2 +/- 0.2 mm

m) Diamètre du fil des ressorts
Diameter of spring wire 3 ^  +/-0 .1m m  
X7' W

kg, la longueur max. du ressort est de 
kg, the max. length of the spring is
kQliZjolif ^X7

I)

N - 5 6 7 1
F N - 0 7 7

45 mm

Nombre de spires des ressorts 
Number of spring coils 9.6
x7’ ’;> r3^ k< o ^ ^ m

n) Longueur libre max. des ressorts
Max. free length of the springs 55.3 mm
X 7 - 'J 7 7 'f t ; ^ iÈ â

328. Echappement i) Nombre de ressorts par soupape
Exhaust Number of springs per valve 1_

^« •f l,7 'S  h <DX7’ r y r w  
k) Caractéristiques des ressorts :

Spring characteristics : X7' :

kg, la longueur max.du ressort est de 
kg, the max. length of the spring is
kgizislf^X7-'l>ri^A&

24.2 +/- 0.2 mm

Sous une charge de 
Under a load of 25.1

I) Diamètre extérieur des ressorts 
External diameter of the springs 
X 7 'W Ÿ f ^  

n) Diamètre du fil des ressorts
Diameter of spring wire 3 ^  + /-0 .1m m  
X7''l>7’ m i î

p) Diamètre de tuyauterie entre collecteur et premier silencieux 
Diameter of pipe between manifold and first silencer

BB) Echappement complet
Complete exhaust system S P ^ i/X fi^^ i

45 mm

m) Nombre de spires des ressorts 
Number of spring coils 9 .6
X7'’l>7’ :2UCO^^m  

o) Longueur libre max. des ressorts
Max. free iength of the springs 55.3 mm

49.0 mm +/- 5%

329. Système anti-po llu tion 
Anti-pollution system

a) 1X1 oui n  non
yes - t no .ft

b) Description 
Description

l£iâ 3 WAY CATALYTIC CONVERTER WITH O, FEEDBACK

, cüérûlion Internationale de rAutomobile 
2 chemin de Blandonnet 
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Marque
Make

FUJI

Homologation N°
Modèle
Mode
if't> GDE N - 5 6 7 1

F N - 0 7 7

330. Système d'allumage
Ignition system AskjÈM

d) Nombre de bobines
Number of coils 1

a) Type
Type;̂ iC TRANSISTORISED. MAPPED INTEGRATED COILS

331. Système de refroidissem ent 
Cooling system

Capacité
Capacity 7.0 I

332. Ventilateur de refroidissem ent a) Nombre b) Diamètre de l'hélice
Cooling fan Number 2 Diameter of the screw 320 ±  5 mm

77'y^^
c) Matériau de rhélice d) Nombre de pales

Material of the screw NYLON Number of blades 5 AND 7
yrvPrK 77y7’ V-Viê^

e) Type d'entraînement 0 Ventilateur débrayable M  oui [_ ] non
Type of drive ELECTRIC Automatic cut in k yes W no IS

333. Système de lubrification 
Lubrication system

c) Capacité totale 
Total capacity 4.5 I

d) Refroidisseur(s) d'huile 
Oil cooler(s)

1 1 oui S  non Nombre
yes ^ no IS Number Sc X X X

e) Emplacement du(des) refroldisseur(s)
Location of the cooler(s) X X X

f) Type du(des) refroidisseur(s) 
Type of the cooler(s) X X X

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 Gtiemln de Blondonnet 

CH‘ 1215 GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 
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Marque
Make

m u

Modèle
Mode
tf'H' GDE

JHomologationj^

N - 5 6 7 t
F N -0 7 7

4. CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT /

401. Réservoir 
Fuel tank
m P rP f

61.5 ±  5
d) Capacité totale 

Total capacity

e) Emplacement des orifices 
Filler hole locations
ifè » p < o e ;H

REARWARD ON THE RIGHT HAND

402. Pompe(s) à essence 
Fuel pump(s) iRiR-*' 'jT

a) M  Electrique 
Electrical

r I Mécanique 
Mechanical

b) Nombre
Number IS 1

c) Marque et type
Make and type HITACHI UNISIA AUTOMOTIVE. LTD.

d) Emplacement
Location INSIDE THE FUEL TANK

e) Débit maximum 
Maximum flow

1.08

l /m n  à
l/m n
l/m n

at
at 300

t/mn
rpm
kPa

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE / ELECTRICAL EQUIPMENT /

501. Batterle(s) 
Batterle(s)

c) Emplacement
Location INSIDE THE ENGINE COMPARTMENT

502. Génératrlce(s) a) Nombre 
Generator(s) Number 1

IS
c) Système d'entraînement

Drive system BELT

d) Puissance nominale
Nominal power 900 watts

b) Type 
Type ALTERNATOR

503. Phares escamotables a) 
Retractable headlights

n  oui S  non b) Système de commande

yes ^ no Control system X X X

9
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Homologation N°
Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
tf'A' GDE N - 5 6 7 1

jAFy.v.KSV'/ F N - 0 7  7

6. TRANSMISSION /  POWER TRAIN / |gH)^

602. Embrayage 
Clutch

0 0 ) Embrayage 
Olutch 777f

a) Type
Type DRY SINGLE PLATE

d) Diamètre du(des) dlsque(s)
Diameter of the plate(s) 230 +/- 2 mm
777ft'

603. Boîte de vitesses 
Gearbox t ' l r * ’ 77X

h) Refroidisseur d'huile lH  oui l!>  ̂ non Type
Cil cooler yes ^ no ^ T w e B Â .  X X X

604. Boîte de transfert /  d ifférentiel central :
Transfer b o x /c e n tra l differentia l : \TjX7t - ! i 'y f - f ' i  :

e) Répartition du couple : 
Torque distribution :

e t) Avant
Front 50 %
fitr

Arrière
Rear 50 %

e2) Nombre de dents :
Number of teeth : X X X

f) Type de limitation de différentiel central
Type of central differential limitation VISCOUS COUPLING 
tr77-f'7ûO^|jjiS ljæ >Ç^

605. Couple final 
Final drive

d) Type de limitation de 
différentiel 
Type of differential 
Limitation f'JM S Ij^ M yîÂ ,

f) Refroidisseur d'huile 
Oil cooler

Type
Type

Avant /  Front /  Sï

X X X

[ j  oui IS  non
yes ^ no .®S

X X X

Arrière /  Rear /

VISCOUS COUPLING

EU oui iS  non
yes W no

X X X

o'défGtlon Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode

t7‘ Ĵ GDE

7. SUSPENSION / SUSPENSION / >'>3'/

JHomo|ogatjon_^

N - 5 6 7 1

Ressorts hélicoïdaux 
Helical springs 3-(W7' Avant / Front / Atî Arriére / Rear /  ^

Matériau 
Material t tS Ï STEEL STEEL

Ressorts à lames 
Leaf springs P-7X7' Vy9' Avant / Front 1 t i l Arriére / Rear / ^

Matériau de lame maîtresse
Material of main leaf
M'y’i-yiüW

X X X X X X

Matériau de 2^ lame
Material of 2nd leaf 
m 2P-7$tK

X X X X X X

Matériau de 3° lame
Material of 3'“ leaf 
« 3 P -7 ttS f

X X X X X X

Matériau de 4° lame
Material of 4"' leaf 
« 4 ij-7 « - î f

X X X X X X

Matériau de 5^ lame
Material of 5"' leaf 
« 5 P -7 W ÏÎ

X X X X X X

Matériau de lame auxiliaire
Material of auxiliary leaf X X X X X X

704. Barres de torsion 
Torsion bars f-i/'jy /'*

c) Matériau 
Material U W

Avant / Front / ^ Arriére / Rear / ^

X X X X X X

a Fédération Internationale de l'Automobile 
2 ctiemin de Biandonnet 

CH-1215GENEVE 15 
Tél.: 41 22 544 44 00 
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Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
^f’ t> GDE

^Homologatior^”

N - S 6 7 I

w a a s i j -  F N - 0 7 7

706. Stabilisateur
Stabiliser

Avant /  Front Arrière /  Rear

a) Longueur efficace 
Effective length 768 m m +/-1% 1014 mm +/-1%

b) Diamètre efficace 
Effective diameter 20.0 ±  0.5 mm 17.0 ±  0.5 mm

c) Matériau 
Material U K STEEL STEEL

XI) Dessin ou photo du stabilisateur avant 
Drawing or photo of front stabiliser
i m ^ n ’ a r-(D m m  t  tz

768 mm

1066.6 mm

XI) Dessin ou photo du stabilisateur arrière 
Drawing or photo of rear stabiliser

1014 mm

1138 mm

Fédération internationale de l'Automobile
L 2 chemin de BiandonnetW CH-1215GENEVE15

Ck Tél.; 41 22 544 44 00
Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode
i f ’P GDE

Homologation N°

N - 5 6 7 1
F N -0 7 7

8. TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR /

801. Roues 
Wheels Avant /  Front

fltr
Arrière /  Rear

fâ
S ecours/S pare

xvr

a) Diamètre 
Diameter
W®

16" 16" 16"

406.4 mm 406.4 mm 406.4 mm

b) Largeur 
Width L5" M ’ 4"

165.1 mm 165.1 mm 101.6 mm

802. Emplacement de la roue de secours
Location of the spare wheel BEHIND THE REAR SEAT

EE) Roue de secours dans son emplacement 
Spare wheel in Its location

10
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^Homologatior^^
Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode

tf*»' GDE N - 5 6 7 1
F N -0 7 7

9. CARROSSERIE / BODYWORK /

901. Intérieur c) Climatisation [XJ oui 1 1 non
Interior Air conditioning yes ^ no M

iT a y f'.fi'B t-

d) Sièges 
Seats

d1 ) Type des sièges arrière
Type of rear seats BENCH

d2) Appuie-tête 
Headrest

d4) Siège arrière rabattable 
Rear seat can be folded

Avant I Front / AÜ

LXJ oui n  non
yes ^ no

Arrière / Rear / ^

|_1 oui LXJ non
yes ^ no IS

n  oui 0  non
yes # no ^

e) Plage arrière LXl oui ™  non e l)  Matériau
Rear ledge yes W no IS Material

«■K

902. Extérieur n) Essuie-glace arrière M  oui S  non
Exterior Rear wiper yes no IS

5 W A -

11
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^^Homologation^^

Marque
Make

m a

Modèle
Mode

î7> GDE
N - 5 6 7 1

F N -0 7 7

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES I COMPLEMENTARY INFORMATION / ^

X X X

12
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION

Hoi iion N

Extension N°

Groupe
Group 1 ^ 01 / 0 1 vo

NON VALABLE EN SUPER PRODUCTION
NOT VALID IN SUPER PRODUCTION jaf̂ «.h 2 0 0 4 ^ 2 ^ 2 9 H

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

□
ES

ET

VF

Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type 

Evolution normale du type / Normal evolution of the type 

Variante de fourniture / Supply variant

vo

VP

ER

Variante option / Option variant
t7 ’

Variante de Production / Production variant
r
Erratum / Erratum
m m f T jE

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer FUJI HEAVY INDUSTRIES LTD.
M m  :

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

SUBARU IMPREZA RSfAI . GDE

0 1 AVR.2004

Page or ext. Article
« S

Description

320 FLYWHEEL 

Drawing 0402901
301.00 mm

34.60mm

ptionale de l'Automobile 
j \d e  Blpfidonnet 

C H - i a S ^ E V E  15 
Tél.;4T^S44 44 00 

FaxSpoft^41 22 544 44 50



Marque
Make

EUJi

Modèle
Mode!
i f ' *  GDE

Homoj^ationW

N - 5 6 7 1
Extension N°

0 1 7 0 1  VO
F N - 0 7  7 V O ~ 1 / 1

Page or ext. Article Description
le is

605

b)

c)

Photo 0402301 : Clutch side of flywheel 
Photo 0402302 : Engine side of flywheel

Minimum weight with starter ring : 12452 a

FINAL DRIVE

Ratios

Front 4.111 
Rear 4.111

Number of teeth

Front 37/9 
Rear 37/9

Photo 0402303 : Front LSD assembled 
Photo 0402304 : Front LSD disassembled 
Photo 0402305 : Rear LSD assembled 
Photo 0402306 : Rear LSD disassembled

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chemin de Biondonnet 

CH-1215GENEVE15 
Tél.: 41 22 544 44 00 

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Marque
'Make

FUJI

Modèle
Mode!
tf*» G DE N - 5 6 7 1

Extension N°

0 1 / 0 1 YO

F N - 0 7 7 V O - ~ 1 / 1

PHOTON” 0402301 PHOTO N° 0402302

PHOTON” 0402303 PHOTON” 0402304

«
o #

PHOTON” 0402305 PHOTON” 0402306

n
Om  # 9

-xiération Internationale de rAutomobllï 
2 chemin de Blondonnet 

CH-1215GENEVE15
Tél.: 41 22 544 44 l l i  

Fox Sport: 41 22 544 44 50



Marque
Make

FUJI

PHOTO N° 0402307

Modèle
Mode!

G DE

Homologation N°

N - 5 6 7 1
Extension N

01 / 0  1 YO
F N - 0 7 7 V 0 -  1 / 1

c »

PHOTO N°

PHOTO N“ PHOTO N°

PHOTO N° PHOTO N°

Fédération internationale defXiJonnobi' 
2 chemin de BlondonneNv

 e Ft" ^ 2 i £ c m D y c i 6  >
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DE L'AUTOMOBILE

JAPAN AUTO MOBILE FEDERATION

Homologation N°

N - 5 6 7 1

Extension N°

Groupe 1 ^  
Group IN 01 / 0 1 vo

NON VALABLE EN SUPER PRODUCTION FN- 0 77 V^-_. 1 / ,1_
NOT VALID IN SUPER PRODUCTION .jaf» « , b 2  0 0 4 ¥  2 ^ 2 9 H

FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION 
FORM OF HOMOLOGATION EXTENSION

ES

ET

VF

Evolution sportive du type / Sporting evolution of the type
- y 'M i t

Evolution normale du type / Normal evolution of the type 

Variante de fourniture / Supply variant

VO

VP

ER

Variante option / Option variant 

Variante de Production / Production variant

Erratum / Erratum
^ I S I T j E

Véhicule : Constructeur
Vehicle : Manufacturer

Modèle et type 
Model and type

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as from

FUJI HEAVY INDUSTRIES LTD. 

SUBARU IMPREZA RSfAt . GDE

0 1 AVR. 20IK

Page or ext. Article
q t i

Description

320 FLYWHEEL 

Drawing 0402901
301.00 mm

34.60mm

l'Automobile 
c le /B lO T clonne t 

CH-lâ^ENEVE 15 
Tél.; 544 44 00 

FcxSp6rff41 22 544 44 50



Marque
Make

ê î f c ^  F U ^

Modèle
Mode!
f f 'P  GDE

H o ^ ^ a tio n ^

N - 5 6 7 1
Extension N°

0 1 / 0 1 vo
lAF^.sBia» F N - 0 7 7 V Q - Ï / 1

Page o r ext.
HïfcBifilo*-»

Article Description
B îÈ

b)

605

b)

Photo 0402301 : Clutch side of flywheel 
Photo 0402302 : Engine side of flywheel

Minimum weight with starter ring : 12452 a

FINAL DRIVE

Ratios

Front 4.111 
Rear 4.111

Number of teeth

Front 37/9 
Rear 37/9

Photo 0402303 : Front LSD assembled 
Photo 0402304 : Front LSD disassembled 
Photo 0402305 : Rear LSD assembled 
Photo 0402306 : Rear LSD disassembled

Fédération Internationale de l'Automobile 
2 chiemln de Blondonnet 
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Fax Sport: 41 22 544 44 50



Marque '  •
Make

FUJI

Modèle
Model
t r *  GDE

Homologation N°

N - 5 6 7 1

Extension N°

01 / 0  1 vo

F N - 0 7 7 V 0 - 1 / 1

PHOTO N° 0402301 PHOTO N° 0402302

PHOTO N" 0402303 PHOTON” 0402304

«

PHOTON” 0402305 PHOTO N” 0402306

»
o «  «1 »

F ■̂ dératlon Internationale de l'Automobile 
2 ctiemln de Bkmdonnet 
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Marque
Make

FUJI

Modèle
Mode!
ir'ii GDE

Homologation N°

Extension N°

F N - 0 7 7 V O -  1 / 1

PHOTO N° 0402307 PHOTO N°

n
O #

PHOTO N° PHOTO N°

PHOTO N° PHOTO N°

Fédération Internationale de l'ÂLÎteqioblIi 
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